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A. VAN BAN PHAP QUY MOI BAN HANH/ NEWLY
LEGAL DOCUMENTS PROMUGATED

CHINH PHU/GOVERMENT

1. Nghi dinh sb 01/2021/ND-CP ngay 04 thang 01 nam 2021
Decree No. 01/2021/ND-CP dated 04 January 2021

Vé dang ky doanh nghiép/Regarding business registration

- Nghi dinh nay quy dinh chi tiét vé ho so, trinh ty, th tuc dang ky doanh nghiép, dang ky
hd kinh doanh; quy dinh vé co quan dang ky kinh doanh va quan ly nha nwéc vé dang ky
doanh nghiép, dang ky hd kinh doanh.

This Decree regulated details of documents, order, business registration procedures,
registration in household business; regulation on business registration agencies and
state management on business registration and business household registration.

- D6i twgng &p dung: To chikc, ca nhan trong nuéc; to chirc, ca nhan nwdc ngoai thuc hién

dang ky doanh nghiép theo quy dinh ctia phap luat Viét Nam; Canhan, thanh vién hd gia
dinh thic hién dang ky hd kinh doanh theo quy dinh clia Nghi dinh nay; Co quan dang
ky kinh doanh; Co quan quan ly thué; Té chtic, ca nhan khac lién quan dén viéc dang ky
doanh nghiép, dang ky hd kinh doanh.
Subjects of application: domestic organization, individuals, foreign individuals
implement business registration under Vietnamese law; Individuals, the member of
household conduct the registration in household business under regulations of this
Decree; Business registration agencies; Tax management department; other
organizations, individuals related to business registration, business household
registration.

Nghi dinh nay c6 hiéu lyc thi hanh tir ngay 04 thang 01 nam 2021.

This Decree takes effect from 04 January 2021.

BO TAI CHINH — MINISTRY OF FINANCE

2. Thong tw s6 03/2021/TT-BTC ngay 11 thang 01 nam 2021
Circular No. 03/2021/TT-BTC dated 11 January 2021

Hudng dan vé mién thué, giam thué thu nhap doanh nghiép déi véi doanh nghiép khoa hoc
va cong nghé quy dinh tai Nghi dinh s 13/2019/ND-CP ngay 01/02/2019 clia Chinh phu vé
doanh nghiép khoa hoc va céng nghé

Guiding tax exemption, decrease in corporate income tax for science and technology
enterprises at Decree No. 13/2019/ND-CP dated 01 February 2019 of Government on
science and technol ogy enterprises.

Céng ty Tri Thise Vigt 1 thanh vién ciia Allinial Global 0 try s chinh tai Binh Duong va 2 chi nhénh & Ha Noi va thanh phd Ho Chi Minh. Allinial Global 13 mt hiép hi céc cong ty
Kiém todn va tir véin doc Iap; 13 noi céc cong ty chia sé vei nhau kinh nghiém thye tién, dio tao ngudn nhan Iy, tiép thi va kién thitc k¥ thudt trong nhiéu nganh cong nghiép khdc nhau.
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- Théng tw nay hwdng dan vé vu dai mién thué, giam thué thu nhap doanh nghiép doi voi
doanh nghiép khoa hoc va cong nghé quy dinh tai Nghi dinh s 13/2019/NB-CP ngay
01/02/2019 ctia Chinh phi vé doanh nghiép khoa hoc va cong nghé.

This Circular guides tax free incentives, decrease in corporate income tax with science
and technology enterprises at Decree No. 13/2019/ND-CP dated 01 February 2019 of
Government on science and technology enter prises.

- D6i tugng &p dung: Doanh nghiép khoa hoc va cdng nghé theo quy dinh tai Luat Khoa
hoc va cong nghé va Nghi dinh s6 13/2019/ND-CP ngay 01/02/2019 clia Chinh pht vé
doanh nghiép khoa hoc va cdng nghé va céac co quan, to chirc, canhan cé lién quan.
Subjects of application: The science and technology enterprises under Law on Science
and Technology and Decree No. 13/2019/ND-CP dated 01 February 2019 of
Government on science and technology enterprises and related agencies, organizations
and individuals.

Thong tw nay co hiéu lyc tr ngay 01 thdng 3 nam 2021.

This Decree takes effect from 01 March 2021.

3. Thong tu s6 06/202U/TT-BTC ngay 22 thang 01 nam 2021
Circular No. 06/2021/TT-BTC dated 22 January 2021

Huwdng dan thi hanh mot 8 diéu clia Luat Quan ly thué ngay 13 thang 06 nam 2019 vé quan
ly thué doi véi hang hoa xuat khau, nhap khau

Guidance on the implementation of articles of the Law on Tax Administration dated 13 June
2019 regarding tax administration of exported and imported goods

- Théng tv nay huéng dan thi hanh mot sd Diéu ctia Luat Quan ly thué ngay 13 thang 06
nam 2019 (sau day goi tat 1a L uat Quan ly thué) bao gbm céc ndi dung: T& khai hai quan;
dong tién khai thué, nop thué bang ngoai té tw do chuyén déi; hd so, thii tuc vé giao dich
dién tt trong ITnh virc thué; quén ly rui ro trong quan ly thué; khai thué, ndp thué doi véi
hoat dong kinh doanh throng mai dién tlr; thoi han ndp thué déi véi hang hoa xudt khau,
nhap khau; thoi han chuyén tién vao ngan sach nha nwéc; thi tuc xt ly déi voi viéc cham
nop tién thué; tham quyén, thl tuc x |y tién thué, tién cham nop, tién phat ndp thira; ho
so gia han ndp thué; trinh tv, thd tuc hoan thué; thi tuc khdng thu thué doi véi truong
hop khéng phai ndp thué xuat khdu, thué nhap khau; hd so mién thué, giam thué; ho so
X0a ng tién thué, tien cham ndp, tién phat; xay dwng, thu thap, xt ly, quan ly hé thdng
thong tin ngudi ndp thué; mau biéu thanh tra, kiém tra thugé, trinh ty, thi tuc, hd so kiém
trathué; ndp dan tién thué ng; hwdng dan thi hanh khoan 4 Diéu 7, khoan 4 Diéu 8, Diéu
39 Nghi dinh sb 126/2020/NB-CP ngay 19/10/2020 clia Chinh pht quy dinh chi tiét thi
hanh mot s diéu cla Luat Quan ly thué, bao gdm céc ndi dung: Mau to khai khai bd
sung; céc trwong hop hang hoa xudt khau, nhap khau khong phai khai thué theo tirng 1an
phat sinh; uy nhiém thu phi hai quan, Ié phi hang hod, phuong tién qua canh.

This Circular guide on the implementation to some articles of the Law on Tax
Administration dated 13 June 2019 (herein after “Law on Tax Administration’”) includes
following contents: Customs declaration; currency for tax declaration and payment in a
freely convertible foreign currency; dossiers and procedures for e ectronic transactions
in the tax domain; risk management in tax administration; tax declaration and payment
on e-commerce business activities; tax payment deadline of imported, exported goods,
deadline to transferring money to the state budget; handling procedure of late tax
payment; competence and procedures for handling overpaid tax, late payment interest

Cong ty Tri Thire Viét 12 thanh vién cua Allinial Global 6 try s& chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh o Ha Noi va thanh phérl—l(:) Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
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— and fines;_dossiers-for” extensuon of tax payment; order and procedures of tax refund;

“p procedur&for non-collection of tax in case of not having to pay import tax or export tax;
tax exemption — decreasefiles; remission records of tax debt, late payment interest, fine;
building, collecting, processing and managing taxpayer information systems; tax
inspection and examination forms, tax examination order, procedures and records; pay
tax debt in installments, guidance on implementing Clause 4, article 7, clause 4, article
8, article 39 Decree No. 126/2020/ND-CP dated 19 October 2020 of Government
promulgating details some articles of the Law on Tax Administration, including the
following contents: Form of additional declaration; cases where imported or exported
goods are not required to declare tax for each time of arising; mandate the collection of
customs fees, charges on goods and vehiclesin transit.

- DA4i twgng ap dung: Nguoi ndp thué, co quan hai quan, cdng chirc hai quan, co quan nha
nuéc, to chirc, cd nhan khéc ¢ lién quan theo quy dinh tai Diéu 2 Luat Quan ly thué.
Subjects of application: taxpayers, customs offices, customs officers, state agencies,
related organizations, individuals under regulation at Article 2 of Law on Tax
administration.

Thong tw nay ¢é hiéu lyc thi hanh ké tlr ngay 08 thang 03 nam 2021.
This Decree takes effect from 08 March 2021.

4.  Thong tw s6 8/2021/TT-BTC ngay 25 thang 01 nam 2021
Circular No. 8/2021/TT-BTC dated 25 October 2021

Ban hanh chudn muc kiém toan ndi bd Viét Nam va cac nguyén tic dao dic nghé nghiép
kiém toan ndi bd
Promulgating the Viethamese standard on internal audit and professional ethics principles
of internal audit

- Théng tw nay ban hanh Chuan myc kiém toan ndi bd Viét Nam (Phu luc I) vacéc nguyén
téc dao dirc nghé nghiép kiém toan ndi bd (Phu luc I1).
This Circular promulgates Viethamese standard on internal audit (Appendix I) and
professional ethics principles of internal audit (Appendix I1).

- Dé6i tvgng &p dung: Chuan muc kiém toan ndi bd Viét Nam va cac nguyén tac dao dic
nghé nghiép kiém toan ndi bd ap dung déi vai cac doanh nghiép, co quan nha nwéc, don
vi s nghiép cong lap quy dinh tai Diéu 8, Biéu 9, Diéu 10 Nghi dinh s5 05/2019/ND-
CP ngay 22 thang 01 ndm 2019 clia Chinh pht vé kiém toan ndi by va céc t6 chirc ca
nhéan ¢ lién quan trong hoat dong kiém todn ndi bo clia cac don vi nay; Cac don vi khong
thudc doi twong quy dinh tai khoan 1 Diéu nay dwgc khuyén khich thirc hién chuan myc
kiém todn ndi bd Viét Nam va céc nguyén tac dao dirc nghé nghiép kiém toan ndi bd quy
dinh tai Phu luc s6 | vaPhu luc s0 Il ban hanh kém theo Thong tu nay.
Subject of application: Viethamese standard on internal audit and professional ethics
principles of internal audit applies to enterprises, state agencies, public non-business
unit regulated at Article 8, article 9, article 10 Decree No. 05/2019/ND-CP dated 22
January 2019 of Government about internal audit and organizations, individualsrelated
tointernal audit activities of these units; units which do not belong to subjects regulated
at Article 1. It encouraged to implement Vietnamese standard on internal audit and
professional ethics principles of internal audit regulated at Appendix No. | and Appendix
No.I | enclosed with this Circular.

Thong tw nay ¢6 hiéu lyc ké tir ngay 01 thang 4 nam 2021.
This Decree takes effect from 01 April 2021.
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B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
LETTER OF GUIDANCE — REPLY

TONG CUC THUE/GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

5. S0 27UTCT-TTKT ngay 27 thang 01 nam 2021

No. 27UTCT-TTKT dated 27 January 2021

V/v gi6i thiéu cac ni dung méi clia Nghi dinh sb 132/2020/ND-CP

Regarding introduction to new contents of Decree No. 132/2020/ND-CP

- Ngay 5/11/2020, Chinh pht da ky ban hanh Nghi dinh s6 132/2020/NB-CP quy dinh vé
quan ly thué ddi véi doanh nghiép c6 giao dich lién két (thay thé Nghi dinh sb
20/2017/ND-CP ngay 24/02/2017 va Nghi dinh sd 68/2020/ND-CP slra doi, bd sung
Khoan 3 Biéu 8 Nghi dinh s6 20/2017/NB-CP), c6 hiéu lrc thi hanh tir ngay 20 thang 12
nam 2020 va &p dung tir ky tinh thué thu nhap doanh nghiép nam 2020.
On 05 November 2020, Government signed to promulgate Decree No. 132/2020/ND-CP
which regulates tax management for enterprises which having associated transactions
(replacing Decree No. 20/2017/NB-CP dated 24 July 2017 and Decree No. 68/2020/ND-
CP amending and supplementing clause 3, article 8 of Decree No. 20/2017/ND-CP), it
takes effect from 20 December 2020 and applying from the cor porate income tax period
2020.

- Tong cuc Thué gidi thiéu cic n6i dung méi clia Nghi dinh s 132/2020/ND-CP dé nghi
céc Cuc Thué khan trwong tuyén truyén, phé bién, thong béo cho cén bd thué va nguoi
nop thué trén dia ban quan ly biét. (Chi tiét ndi dung cu thé theo Phu luc dinh kém).
General department of Taxation introduced new contents of Decree No. 132/2020/ND-
CP suggesting that the tax departments urgently propagate, disseminate and notify tax
officers and taxpayers in their respective localities. (The specific details attached in

Appendix).

CUC THUE TP. HO CHIi MINH - TAX DEPARTMENT OF
HOCHIMINH CITY

6. S0 333/CTTPHCM-TTHT ngay 18 thang 01 nam 2021
No. 333/CTTPHCM-TTHT dated 18 October 2021

V/v: thay doi thong tin trén hoa don
Regarding modification of information in invoice

- KEétlr khi gidy chirng nhan dang ky kinh doanh da dwoc co quan c6 tham quyén chuyén
ddi théng tin dia chi tru s& theo don vi hanh chinh mai (hodc ké tir ngay bd méy hanh
chinh nha nwéc thanh phdé Thi Blic 8 chinh thiic hoat dong - ngay 07 thang 2 nam 2021)
céc to chirc, ca nhan kinh doanh trén dia ban c6 thay doi tén don vi hanh chinh thuc hién
ghi thdng tin dia chi va khong phai gtri thong bao diéu chinh thdng tin tai thdng béo phat
hanh hoa don (TB04/AC) dén co quan thué quan ly truc tiép (mau s6 3.13 Phu luc 3 ban
hanh kém theo Théng tw 39/2014/TT-BTC). Céc t6 chirc kinh doanh st dung hoa don tw
in, hoddon dién t&r phai chli dong cai dat phan mém thay doi chi tiéu diachi trén hoa don,

Cong ty Tri Thirc Vit I thanh vién cua Allinial Global ¢6 try s& chinh tai Bh'lh[)uorlg\*éZchinh:iphGfﬁNéiv@ménhphé’Hf)ChiMinh.Al]hia]Glpba] 1a mot hiép hoi cic cong ty
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—— ching tir theo.tén-don™vi hanh chlnh mai; doi voi hoa don ddt in thi thirc hién gach bd

—— e RR==B0g tin don vi hanh chinh cli, déng ddu thdng tin don vi hanh chinh méi trén c&c hoa
don dat in dain san thong tin dia chi dé tiép tuc sir dung.
Snce the enterprises registration certificate was changed information of head office
address under new administrative unit by competent authority (or fromthe date that state
administrative apparatus of Thu Duc City will go into official operation—on 07 February
2021) the business organizations, individuals in locality which changed the name of
administrative unit, must write the addressinformation and not sent the notice adjustment
information at notice of issuing invoice (TBO4/AC) to direct tax management (form 3.13
of Appendix 3 promulgated with Circular 39/2014/TT-BTC). Business or gani zations who
are using self-printed bill, e-invoices must actively install software to change the address
in invoices, documents under new administrative units; for printing-ordered invoices
must strike the old administrative units out, put the seal of new administrative information
in printed invoices with printed address information to continue using.

- Bdi v6i cac td chirc, ca nhan kinh doanh mua hod don clia co quan thué thi thic hién

gach bé thong tin don vi hanh chinh cfi, d6ng dau théng tin don vi hanh chinh méi trén
cac hoa don da dong ddu san thdng tin dia chi trén hoa don dé tiép tuc sir dung hoic xoa
bd dé mua quyén hoa don méi.
For the business organizations, individuals which bought invoices from tax agencies,
must implement to strike the old administrative units out, put the seal of new
administrative information in invoices with pre-stamped address information for
continued use or deletion to purchase a new invoice book.

- CUC THUE TP. HA NOI/TAX DEPARTMENT OF HANOI CITY

7. S0 1070/CTHN-TTHT ngay 08 thang 01 nam 2021
No. 1070/CTHN-TTHT dated 08 November 2021

V/v CST khi nhantiéntai tro tlr cong ty me & nwéc ngoai
Regarding tax policy when receiving sponsor ship money from foreign parent Company

- Chinh s&ch thué déi véi khoan tai tro khéng hoan lai: Trwong hop Cong ty nhan duoc
khoan tién ho tro tir Cong ty me & Hongkong thi thudc trudng hop khéng phai ké khai,
tinh nop thué GTGT theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 5 Thong tv 219/2013/TT-BTC néu
trén. Khi nhan tién ho trg, Cong ty 1ap chiing tir thu theo quy dinh. Trudng hop Cong ty
nhan tién clia Cong ty me & Hongkong dé thyc hién dich vu cho Cong ty me nhv stta
chira, bdo hanh, khuyén mai, quang céo thi phai ké khai, ndp thué theo quy dinh. Khoan
tién ho trg Cong ty nhan duoc tir Cong ty me & Hongkong néu khong thudc truong hop
thu nhap duoc mién thué theo quy dinh tai Khoan 7 Biéu 8 Thong tw 78/2014/TT-BTC
thi dugc xac dinh la thu nhap khac theo quy dinh tai Khodn 15 Biéu 7 Thong tw
78/2014/TT-BTC néu trén. Thu nhap chiu thué trong Ky tinh thué bao gém thu nhap tir
hoat dong san xuét, kinh doanh hang ho4, dich vu va thu nhap khéc.

Tax policies for not-refund sponsorship money: the case where the company received
sponsorship money from parent company in Hongkong, will belong to case of not
declaring and paying VAT in accordance with Clause 1, article 5 of Circular
219/2013/TT-BTC which stated above. When receiving sponsor ship money, the company
prepare receipts according to regulations. In event that the company received money
from parent company to implement services for parent company such as repair,
warranty, promotion, advertisement, it must declare and pay tax under regulations. For
sponsor ship money which the company received from parent company in Hongkong, if it
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—— does not belong-te tax-exempted income according to regulations at Clause 7 article 8

e —0f Circular 78/2014/TT-BTC, then it will be determined as other income under regulation
at Clause 15 article 7 of Circular 78/2014/TT-BTC which stated above. Taxable income
in the tax filing period includes income from business activities, business in goods,
services and other income.

- Chinh sé&ch thué d6i v6i khodn vay khong |&i sudt: V& nguyén tac, truong hop doanh

nghiép cho céc t6 chirc, ca nhan vay tién khong tinh 18 suét |a hoat déng cho vay von
khdng theo gia giao dich thong thudng trén thi truong, thudc tredng hop bi &n dinh thué
theo quy dinh tai Diéu 50 Luat quan ly thué sb 38/2019/QH14. Truong hop xac dinh giao
dich gilra Céng ty me & Hongkong va Cong ty khdng phai |a giao dich vay, Cong ty me
& Hongkong khdng phét sinh thu nhap tir hoat dong ho trg Cong ty, khdng thudc doi
twong ap dung theo quy dinh tai Biéu 1 Théng tv 103/2014/TT-BTC ngay 06/08/2014
ciaBo Tai chinh thi xem xét khdng &n dinh thué véi giao dich nay.
Tax policies for interest-free loan: in principle, in case where enterprise lends
organizations, individual s interest-free loan which is considered as lending activities not
under the normal transaction pricesin the market, it belongsto the case of tax assessment
according to regulations at Article 50 of Law on Tax management No. 38/2019/QH14.
In event of determining transactions between parent company in Hongkong and the
company which are not loan transactions, the parent company in Hongkong which has
not incurred income from supporting activities to company and is not the subject of
regulations at Article 1 of Circular 103/2014/TT-BTC dated 06 August 2014 of Ministry
of Finance, do not impose a tax for thistransaction.

8. S01182/CTHN-TTHT ngay 11 thang 01 nam 2021
No. 1182/CTHN-TTHT dated 11 January 2021
V/v thué TNCN, thué nhathau
Regarding personal income tax, foreign contractor tax

Cong ty TNHH Chiing khodn RHB Viét Nam (sau day goi tat 1a Cong ty) c6 ngudi lao dong
nudc ngoa do cdng ty me tai Malaysia clr sang lam viéc tai Viét Nam vakhong ky hop dong
lao dong truc tiép voi Cong ty thi:

RHB Securities VietNam Company Limited (“‘the Company””) have foreign labor appointed
by parent company in Malaysia to work in Viet Nam and who do not directly sign labor
contracts with the company:

- Truong hgp nguoi lao dong nuwdc ngoai dugc x&c dinh la c& nhan cu tra theo quy dinh

cla Luat thué TNCN va cé phét sinh thu nhap tir tién lvong, tién cdng do cong ty me &
nwdc ngoai chi tra tir thang 07/2019 dén thang 11/2020 thi thic hién khai thué tryc ti€p
vGi co quan thué.
In even that foreign labor who is determined as individual residence under regulations
of Law on personal income tax and has incurred income from salaries, wages paid by
parent company from July 2019 to November 2020, must declare tax directly to tax
agencies.

- Truwong hgp cong ty me phét sinh thu nhap tir thod thuan clr nguoi lao déng sang Viét
Nam lam viéc thi thudc ddi tvgng chiu thué nhathau theo quy dinh tai Diéu 1 Thong tw
s6 103/2014/TT-BTC.

In case that parent company incurred income from agreement of sending labor to work
in Viet Nam, it is subject to foreign contractor tax under regulations at Article 1 of
Circular 103/2014/TT-BTC.

Cong ty Tri Thire Viét la thanh vién cua Allinial Global c6 try s chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh & Ha N6i va thanh phérl—l(;) Chi Minh. Allinial Global la mdt hiép hdi cdc cong ty
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S6 2546/CTHN-TTHN ngay 20 thang 01 nam 2021
No. 2546/CTHN-TTHN dated 20 October 2021

V/v uy quyén quyét toan thué TNCN
Regarding authorization of personal income tax finalization

Truwong hgp ca nhan cé thu nhap tir tién luong, tién cdng ky hop dong lao dong tir 03 thang
tré |én tai Cong ty CP Dich vu va Biadc Dt Xanh Mién Béc vathuc té dang lam viéc tai d6
vao thoi diém td chirc, canhan tra thu nhap quyét toan thué, ké ca truong hop khéng lam viéc
da 12 thang trong nam; dong thoi ¢ thu nhap vang lai & cac noi khac binh quan thang trong
nam khong quéa 10 triéu dong va da dwoc khau trir thué thu nhap ca nhan theo ty 1€ 10% néu
khdng cé yéu cau thi khdng quyét toan thué doi véi phan thu nhap nay va dwgc uy quyén cho
Cong ty quyét toan thué TNCN thay d6i v&i phan, thu nhap tr tién luong, tién cdng phét sinh
tai don vi theo quy dinh.

In casethat individual s have income, wages from signing labor contracts from 03 monthsand
over at Northern Green Land Real Estate And Services Joint Stock Company and they are
actually working there at the time when income-paying organizations and individuals settle
their tax, even if they have not worked full 12 monthsin a year; aswell as having income at
other places which is not over average 10 million per month in a year and personal income
tax deduction at 10% without requirement, they will not settle tax for this income and
authorizes the company to settle personal income tax for income fromsalaries, wage incurred
at the unit as regulation on behalf of them.

S0 3453/CTHN-TTHT ngay 27 thang 01 nam 2021
No. 3453/CTHN-TTHT dated 27 January 2021

V /v chinh sach thué déi véi khodn phai trd cho ca nhan do cham dirt hop dong lao dong trai
phap luat

Regarding tax policies for payables to individuals due to termination of unlawful labor
contract

Cong ty thic hién thanh toan cho ca nhan céc khoan tién sau khi da chdm dit hop dong lao
dongtré phap luat theo Ban an s6 07/2020/LD-ST ngay 25/9/2020 ctia Toa an nhan dan Quan
Ba Binh - Thanh phd Ha Noi thi:

The company makes payment to individuals the amount after terminating unlawful labor
contract under Judgement No. 07/2020/LD-ST dated 25 September 2020 of The People's
Court of Ba Dinh District - Ha Noi City is:

- D0i v6i s0 tien Cong ty budc phai trd cho ca nhan trong thoi gian ca nhan khong duoc
lam viéc, khoan truy thu do chénh Iéch mic déng bao hiém x& hoi, tién lvong 2 thang
phai trd do Cong ty chdm dit hop dong lao dong trai phép luat khdng thudc cac khoan
thu nhap duoc mién thué TNCN theo quy dinh. Cac khoan thanh toan néu trén 1a khoan
thu nhap chiu thué TNCN tir tién lwrong, tién cong.

- For the amount that the company forced to pay individuals in the time when individuals
did not work, the arrears due to the difference in the social insurance premium, the
payable salaries of two months due to termination of unlawful labor contract which do
not belong to exemption of personal income tax under regulations. The payment aboveis
income from salaries and wages subject to personal income tax.
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- D06i v6i cac khodn chi tra cho ca nhan tir hai triéu (2.000.000) dong/lan tré [én vao thoi
diém sau khi chdm dit hgp dong lao dong thi Cong ty thyc hién khau trlr thué TNCN
theo mtrc 10% trén thu nhap trudc khi trd cho ca nhan.

For expenditure to individuals from over two million (2,000,000) dong/time at the time
of termination of labor contract, the company deducts personal income tax at 10% before
paying to individuals.

- Cé&c khoan chi clia Cong ty dap (rng cac diéu kién quy dinh tai khoan 1 Biéu 4 vakhong

thudc cac khodn 2 DBiéu 4 Thong tv s6 96/2015/TT-BTC ngay 22/6/2015 cua BO Tai
chinh néu trén va céc van ban sira doi, bd sung (néu cd) thi dwoc tinh vao chi phi duoc
trir khi xac dinh thu nhap chiu thué TNDN.
The company’s expenditures meet conditions regulated at Clause 1 article 4 and do not
belong to clause 2 article 4 of Circular No. 96/2015/TT-BTC dated 22 June 2015 of
Ministry of Finance and based on altered, supplement documents (if any), they are
considered as deductible expenses when determining income subjects to corporate
income tax.

SO 3935/CTHN-TTHT ngay 29 thang 01 ndm 2021
No. 3935/CTHN-TTHT dated 29 January 2021

V/v xuét hoa don d6i voi phan chialgi nhuan hgp dong hep tac kinh doanh
Regarding invoice issuance for profit divide of business cooperation contract

Truong hop Cong ty CP Dau tw va phat trién xay dwng cong nghiép va Cong ty CP dau tw va
cdng nghé FTV ky hgp dong hop tac kinh doanh theo ding quy dinh ctia phap luat, cac bén
tham gia hop dong hop tac kinh doanh phan chia két qua kinh doanh bang loi nhuan tredc
thué thu nhap doanh nghiép thi doanh thu dé xac dinh thu nhap triéc thué 1aso tién ban hang
hda, dich vu theo hgp dong. Céc bén tham gia hgp dong hop téc kinh doanh phai ctr ra mot
bén lam dai dién cé tréch nhiém xuat hoa don, ghi nhan doanh thu, chi phi, xac dinh lgi nhuan
truéc thué thu nhap doanh nghiép chia cho tirng bén tham gia hop déng hop téac kinh doanh.
Mai bén tham gia hop dong hop téc kinh doanh ty thirc hién nghiia vu thué thu nhap doanh
nghiép cia minh theo hudng dan tai diém n khoan 3 Diéu 5 Thong tw s6 78/2014/TT-BTC
ngay 18/06/2014 clia B Tai chinh.

In the case that InvestCorp and Ftv Technology and Investment Joint Sock Company signed
the business cooperation contract as regulations, the parties participated in business
cooperation contract to divide business result by profit before corporate income tax, the
revenue determined profit before corporate income tax which is sales of goods and services
under contract. The parties joined in business cooperation contract, must appoint a party to
act as a representative to issue invoice, record revenue, expense, determine profit before
corporate income tax to divide to each parties. Each parties participated business
cooperation contract shall fulfill its own corporate income tax obligations under point n,
Clause 3 article 5 of Circular No. 78/2014/TT-BTC dated 18 June 2014 of Ministry of
Finance.
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